Narration:

（僕に、食べさせろってことか！？）

My translation: (Thoughts) You want me to feed it to her!?
Choice:
· Triangle: 食べさせる (I’ll feed it to her)

· X: 遠慮する (I’ll refrain from doing so)

Choose: X

Narration:

そんな恥ずかしいことはできない。　だから僕は小さく首を振った。
My translation: I can’t do something so embarrassing. Therefore, I shook my head slightly to decline.

……残念そうな咲世子さんの視線が、とても痛く感じられる。

My translation: …Sayoko-san’s eyes looked disappointed, giving me a very painful feeling inside.

だが、ナナリーの『美味しい』宣言が、微妙な場の空気を吹き飛ばしてくれた。
My translation: Nevertheless, after Nunnally’s declaration of “delicious”, I exhaled air in a subtle manner.
それからしばらくの間、他愛のないことを話したり、笑い合ったりした。
My translation: For a while, we talked about trifling things and had many laughs together.

こうして、ピクニックの楽しい時間は、あっというまに過ぎていったのだった。

My translation: Thus, the fun time we had during this picnic seemed to pass in a flash.

Scene End.
